- HASZNALATI ES KEZELESI UTMUTATO LAMPATESTHEZ! )
Biztonsaga érdekében az itmutato alapjan szerelje fel és helyezze izembe a lampatestet. Orizze
meg ezt az utmutatét. A terméken, a termék adattablajan és a hasznalati Gtmutatoban feltiintetett
abrakat azonositsa be, a figyelmeztetd feliratokat vegye figyelembe.

A lampatest felszerelése, tizembe helyezése vagy javitasa elott fesziiltségmentesiteni kell az
adott aramkort. Célszerti lekapcsolni az adott aramkdrt biztositd kisautomatat, vagy ha nem
tudja melyik az, akkor a fogyasztasmér kismegszakitoit.

Helyhezkotott lampatest.

A lampa csak fuggoleges falfeluletre szerelheto. Kerjuk ne szerelje mennyezetre.

A termék csak beltéri hasznalatra alkalmas.

A lampatest felszerelését és tizembe helyezését csak szakember végezheti!

A vezetékek szinjeldlései a kovetkezdk: fekete vagy barna (L) = fazisvezetd, kek (N) = nulla
vezeto, és . érintésvédelmi lampatest esetén: zold-sarga =véddvezetd

A mellékelt hoallo szilikoncsovet hiizza fel a kabelekre.

A termékhez csak az adattablan és a foglalatok kornyékén feltiintetett tipust, illetve maximum
teljesitmeényi fényforras hasznalhato!

A lampatest tisztitasahoz ne hasznaljon tisztito- vagy suroloszert és keriilje el, hogy folyadék
jusson az elektromos alkatrészekre.

A gyarto a szakszerttlen bekotésbdl és hasznalatbol adodo esetleges karokért, balesetért nem
vallal felelosséget.

Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozo Eurdpai el6irasoknak. (EN 60598)

A szelektiv gyiijtés szimboluma azt jelenti, hogy a terméket elkiilonitetten kell gytijteni, tehat
teleptilési hulladékkal egyiitt nem helyezhetd el azonos gytjtéedényben. A hasznalt termék
veszélyes anyagokat, keverékeket és komponenseket tartalmazhat, amelyek szennyezhetik a
kornyezetet, és ennek kovetkeztében veszélyeztethetik az emberi egészséget és életet. Telepiilési
hulladékként nem artalmatlanithato.
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- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING!

For your safety, mount and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve
these instructions. Identify the drawings on the product, on the data plate of the product, and in
the instructions and take the warning texts into consideration.

Before the mounting, putting into operation or repair of the light fitting the circuit in question
must be relieved from voltage. It is appropriate to switch off the cutout securing the circuit in
question or if you do not know which one is the cutout, then, to switch off the cutouts of the
consumption meter.

Fixed light fitting.

This lamp only to be installed to vertical walls. Please do not install to the ceiling.

The product is only suitable for inside usage.

The light fitting must only be mounted and put into operation by a qualified electrician!

The colour codes of the wire are the following: black or brown (L) = phase conductor, blue (N)
= neutral conductor, and in the case of a light fitting of shock protection class I: green-yellow
=protecting conductor

Draw the supplied heat resistant silicone tube on the cables.

Only a light source of maximum performance and of the type indicated in the data plate and
around the socket can be used for the product.

Do not clean the light fitting with detergents or abrasive materials and avoid the contact of
liquids with electrical parts.

The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-standard
connection and usage.

Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)

The symbol for separate waste collection means that the product must be collected separately,
i.e. it cannot be placed in the same container with municipal waste. The product used may
contain hazardous substances, mixtures and components that may pollute the environment and
consequently endanger human health and life. It cannot be disposed of as unsorted municipal
waste.
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IEporter: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Place of Origin: China

- BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN!

Der Leuchtkorper soll aus Sicherheitsgriinden geméaf der Gebrauchsanweisung aufgestellt und
in Betrieb gesetzt werden. Aufbewahren Sie diese Gebrauchsanweisung! Die Abbildungen
an dem Produkt, dem Schild sowie in der Gebrauchsanweisung sollen identifiziert und die
Warnungsaufschriften beriicksichtigt werden.

Vor der Montage, Inbetriebsetzung sowie Reparatur des Leuchtkorpers soll der gegebene
Stromkreis spannungsfrei gemacht werden. ZweckmaBig sollte der den gegebenen Stromkreis
sichernder Kleinautomat abgeschaltet werden, oder wenn Sie nicht wissen, welcher es ist, dann
der Stromzéhler - Kleinausschalter.

Ortsgebundener Lichtkorper

Die Leuchte darf nur auf senkrechte Wandfldche montiert werden. Es ist gebeten, nicht auf die
Decke zu montieren.

Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen.

Die Montage und Inbetriebsetzung des Leuchtkorpers darf nur von Fachleuten vorgenommen
werden!

Die Leitungen sind mit den folgenden Farben versehen: schwarz oder braun (L)=Phasenleiter,
blau (N) = Nullleiter, und bei Leuchtkdrpern mit Beriihrungsschutzklasse I. : griin - gelb =
Schutzleiter

Das beigelegte warmebestandige Silikonrohr soll an die Kabel gezogen werden.

Zu dem Produkt diirfen nur die Lichtquellen verwendet werden, die den auf dem Schild und bei
den Fassungen angegebenen Typ bzw. maximale Leistung haben!

Zur Reinigung des Lichtkdrpers verwenden Sie keine Reinigungs,-oder Scheuermittel und
vermeiden Sie, dass die elektrischen Ersatzteile mit Wasser in Kontakt kommen.

Der Hersteller haftet nicht fiir Schiaden und Unfille, die wegen unsachgeméfBen Anschlusses
und Gebrauchs entstehen.

Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschlégigen européischen Vorschriften (EN
60598)

Das Symbol fiir die getrennte Abfallsammlung bedeutet, dass das Produkt getrennt gesammelt
werden muss, d. h. es darf nicht in denselben Container wie Haushaltsabfélle gegeben werden.
Das verwendete Produkt kann gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die die
Umwelt belasten und somit die menschliche Gesundheit und das Leben geféhrden konnen. Es
kann nicht als unsortierter Haushaltsabfall entsorgt werden.
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IEporteur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Herkunftsort: China

- INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’OPERATION POUR LE MONTAGE
LAMPE!

Pour la sécurité de I'utilisateur, le montage et la mise en opération du montage de lampe doivent
etre réalisés selon les instructions. Garder ces instructions. Les figures sur le produit, sur le
panneau de données du produit et dans les instructions d’utilisation doivent etre identifiées et
les écritures d’avertissement doivent etre observées.

Le circuit en question doit etre déconnecté du réseau avant le montage, la mise en opération
ou la réparation du montage lampe. Il est approprié¢ de relever la tension du coupe-circuit de
sureté du réseau en question ou si ce n’est pas connu, les petits coupes-circuit du compteur de
consommation.

Montage lampe fixe

La lampe ne doit étre montée que sur une surface verticale. Priére de ne pas la monter sur le
plafond.

Le produit n’est apte qu’a I’utilisation intérieure

Le montage lampe ne peut etre monté et mis en opération que par un €lectricien qualifié!

Les codes couleur des cables sont les suivants: noir ou brun (L) = conducteur phase, bleu
(N) = conducteur neutre, et dans le cas de montage lampe en classe I. d’antichoc : vert-jaune
=conducteur antichoc

Le tuyeau en silicone résistant a la chaleur doit etre tirer sur les cables

Pour ce produit, vous ne pouvez utilisez que les sources de lumiere de type et de performance
maximale indiqués dans le tableau des données et autours des douilles.

Ne pas utiliser des détergeants ou des produits abrasifs pour le nettoyage du montage lampe et
il faut éviter que de liquides contactent les parties électriques

Le producteur n’est pas responsable pour les dommages et les accidents éventuels qui sont
générés de la connexion ou de I’utilisation contre les regles

Nos produits sont toujours conformes aux régles européennes valides (EN 60598)

Le symbole de collecte séparée des déchets signifie que le produit doit étre collecté séparément,
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¢’est-a-dire qu’il ne peut pas étre placé dans le méme conteneur que les déchets municipaux.
Le produit utilisé peut contenir des substances, mélanges et composants dangereux qui peuvent
polluer I’environnement et donc mettre en danger la santé et la vie des personnes. Il ne peut pas
étre ¢liminé comme un déchet municipal non tri¢.
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IEpottateur : Réabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Lieu d’origine : Chine

-NAVOD K POUZIT{ LAMPY!

Pro Vasi bezpec¢nost provadéjte montaz a zprovoznéni lampy podle pfilozeného navodu. Tento
navod peclivé uschovejte. Dodrzujte vSechny piedpisy a upozornéni, které jsou znazornény jak
vyrobku, tak i v jeho navodu.

Pti montazi, nebo pii zprovoznéni ¢i oprave lampy, v daném elektrickém obvodé elektricky proud
musi byt vypnuty. Nejsnadnéjsim zptisobem feseni je vypnuti elektrického automatu.
Neptemistitelna lampa

Toto svitidlo je ur¢eno k instalaci pouze na svislé stény.Neinstalujte toto svitidlo na strop.
Vyrobek je vhodny pro pouziti pouze ve vnitinich prostorech.

Montdz a zprovoznéni lampy smi provadét vyhradné jenom odborna osobal

Vyznam pouzivanych barev u kabeltl jsou nasledujici: ¢erna, nebo hnéda (L) = fazovy vodic,
modra (N) = nulovy vodi¢, u lampy s proti dotykovou ochranou: zelena-zlutd = ochranny
(uzemnéni) vodic¢

Prilozené silikonovou ochranu je potfeba natahnout na kabely.

K vyrobku pouzivejte svételny zdroj pouze uvedeného typu a s vykonem neprosahujicim
maximalni povolené hodnoty uvedené v tabulce a na objimkach zroje!

Pfi ¢isténi lampy nepouzivejte zadné ¢istici nebo jiné chemické piipravky a vyhybejte se zasazeni
elektrickych jednotek tekutinou.

Vyrobce neodpovidd za urazy a Skody vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouzivani
vyrobku.

Nase vyrobky odpovidaji patfiénym ptedpisim Evropské normy. (EN 60598)

Symbol pro separovany sbér odpadu znamena, ze vyrobek musi byt sbirdn oddélené, tzn. nemiize
byt vhazovan do jedné nadoby s komundlnim odpadem. Pouzity vyrobek muze obsahovat
nebezpecné latky, smési a slozky, které mohou znecistovat zivotni prostiedi a nasledné ohrozovat
lidské zdravi a zivot. Nelze jej likvidovat jako netfidény komunalni odpad.
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Dovozce: Rébalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa. 5. Misto paivodu: Cina

-NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETLCOVACIEHO TELESA.

V zaujme Vasej bezpecnosti preved’te montaz osvetl'ovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky
podl'a navodu. Tento navod si starostlivo uschovajte. Identifikujte obrazky uvedené na vyrobku,
na tabul’ke idajov a v ndvode na pouzivanie, zohl'adnite upozoriiujiice nadpisy.

Pred zacatim montdze, uvedenia do prevadzky, alebo opravy osvetlovacicho telesa vypnite
elektricky obvod, aby bol bez elektrického prudu. Je Gcelné vypnit’ mala automatickl poistku
pre dany elektricky obvod, alebo ked’ neviete, ktora patri k danému elektrickému obvodu, vypnite
vypinace pri meraci spotreby.

Osvetlovacie teleso s umiestnenim na jednom mieste (neprenosng).

Svietidlo sa d4 montovat’ len na zvisly povrch (na stenu). Nemontovat’ na strop.

Vyrobok je ureny na pouzivanie len v interiéri.

Namontovanie osvetlovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky moéze vykondvat len
odbornik!

Farebné oznacenia vodiCov su nasledovné: Cierna, alebo hneda farba (L) = fazovy vodi¢, modra
(N) = nulovy vodi¢, a v pripade osvetlovacieho telesa patriaceho do ILtriedy ochrany pred
nebezpecnym dotykom: zelend-zIta = ochranny vodic.

Prilozenu teplu odolnu silikonovt rarku natiahnite na kable.

K vyrobku pouzivajte svetelny zdroj len uvedeného typu a s vykonom nepresahujicim maximalne
povolené hodnoty uvedené v tabul’ke a na objimkach zroja!

K cisteniu osvetlovacieho telesa nepouzivajte Cistiacu tekutinu, alebo Cistiaci prasok a treba
predist’ k tomu, aby sa tekutina dostala na elektrické stciastky.

Vyrobca neberie na seba zodpovednost’ za pripadné Skody, Grazy vyplyvajuce z neodborne
prevedeného zapojenia a neodborného pouzivania.

Nase vyrobky v kazdom pripade zodpovedaju prislusnym eurépskym predpisom (EN 60598)
Symbol pre separovany zber odpadu znamena, ze vyrobok musi byt zbierany oddelene, t.].
nemdze byt vhadzovany do jednej nddoby s komunalnym odpadom. Pouzity vyrobok moéze
obsahovat’ nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré mozu znecistovat zivotné prostredie a
nasledne ohrozovat’ I'udské zdravie a Zivot. Nemozno ho likvidovat’ ako netriedeny komunalny
odpad.
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Dovozca: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Miesto povodu: Cina

- INSTRUKCJA OBSLUGI 1 UZYTKOWANIA LAMPY!

W celu whasnego bezpieczenstwa lampe nalezy montowac i uzytkowac zgodnie z instrukcja
obstugi. Prosimy o zachowanie instrukcji obstugi. Na produkcie mozna zidentyfikowas rysunki
pokazane na tabliczce danych na produkcie i w instrukcji obstugi.

Przed montazem, uruchomieniem lub naprawg lampy nalezy odcia¢ doptyw pradu. Celowym jest
wylaczenie matego automatu zabezpieczajacego dany obwod elektryczny lub jezeli nie wiadomo
ktory to obwod, wtedy nalezy wylaczy¢ male przerywniki przy pomiarze zuzycia.

Lampa do zamontowania na stale.

Oprawe¢ mozna montowa¢ wylacznie na plaszczyznie pionowej. Prosimy nie montowaé na
suficie.

Produkt moze by¢ stosowany tylko w pomieszczeniach.

Lampa moze by¢ zamontowana i uruchomiona tylko przez specjaliste!

Oznakowanie koloréw kabli: czarny lub brazowy (L) = przewdd fazowy, niebieski (N) = przewod
zerowy 1 w przypadku lampy I. ochrony kontaktu: zielono-zotty =przewod ochronny

Na kable nalezy naciaggna¢ zataczong zaroodporng sylikonowa rurke.

Do produktu moga by¢ uzywane tylko zrodla swiatta takiego typu i o takiej maksymalnej
wydajnosci jaka opisana jest na tablicy danych i w okolicach oprawki!

Do czyszczenia lampy nie nalezy uzywac¢ $rodkow czyszczacych, ani tez szorujacych i nalezy
dbas o to, aby ptyn nie dostat si¢ do jej elektrycznych czgscei.

Producent nie ponosi odpowidzialno$ci za szkody, wypadki wynikte z niefachowego podtaczenia
i uzytkowania.

Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadajg przepisom europejskim. (EN 60598)
Symbol selektywnej zbidrki odpadéw oznacza, ze produkt nalezy zbiera¢ oddzielnie, tzn. nie
mozna go umieszcza¢ w jednym pojemniku z odpadami komunalnymi. Produkt ten moze zawiera¢
niebezpieczne substancje, mieszaniny i skfadniki, ktore moga zanieczyszcza¢ srodowisko i w
konsekwencji zagraza¢ zdrowiu i zyciu ludzkiemu. Nie moze by¢ utylizowany jako niesortowane
odpady komunalne.

IEpotter: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Miejsce pochodzenia: Chiny

- KEPIBHHUITBO JO EKCITIJIYATAIII CBITUJIbBHUKA!

3apayu Bamroi Gesneku MOHTaX Ta BBIJl B SKCILTyaTallil0 CBITHJIGHUKA MPOBOABTE HAa OCHOBI
JIAHOTO KepiBHULTBA. 30epiraiite naHe kepiBHUITBO. HeoOXiIHO OTOTOXHHTH MAIFOHKH Ha
TpoAyKIii, Ha TaOJNWII JaHUX Ta MPUBEJCHUX B KEPIBHUITBI. 3BepTaliTe yBary Ha 3armoOikHI
HaJIIUCH.

[Tepen MOHTYBaHHSIM, BBOJOM B €KCILTyaTarilo ab0 PEMOHTOM CBITHJIBHHKA HEOOXINHO 3HATH
HAIpPYTY B JAHOMY KOHTYi. JIOL[IbHO BIKIIFOUNTH PO3MHUKAY Oi/Ist JiUMIIbHHKA.

CBITIIBHYK, IPUBS3aHMUI 10 MiCIIA.

CBITHIIBHUK MOHTYETBCS TUIBKH Ha BEPTUKAJIbHY HOBEPXHIO. [IpOCHMO Ha MOHTYBATH Ha CTEJTIO.
[Mpoxyxuist npuaTHa TITEKY IS €KCINTyaTalii B PUMIMICHHSX.

MoHTask Ta BBiJ| B €KCILTyaTallilo IPOBOANTHCS TUTBKH crienianicTom!

3HadYeHHS KONMBOPIB ApoTy: YopHuii un kopuunesnit (L) = daza, cuniit (N) = Hynb, y BUIaaKy
CBITHIIBHMKA [.KJTacy 3a3eMIICHHS: 3e/ICHUH-)KOBTHIT =3a3eMJICHHS

HarsuiTh TepMOCTIliKi CUTIKOHOBI TPyOKH Ha KiHIII KaOeniB.

Jlo mpozyKitii 3acTOCOBYHTE TITbKK TaKi [pKepesia CBITITY, THIT IKMX BKa3aHO B Tabui!

[lpn unmenHi CBITWIBHUKA HE BHUKOPHCTOBYHTE IIOPONIKM Ta IHIN 3aco0i YHINEHHS, He
JOTYCKAHTE MOMA[aHHs BOJM Ha €IEKTPUYHI €JIEMEHTH.

BupoOHHK He Hece BINMOBINATBHOCTI 33 MOMIIMBI IONIKO/DKCHHS, SKI BHHUKIH TPH HE
npodeciiiHoMy MOHTaXKy Y1 HE BiAMOBITHOMY BUKOPHUCTAHHI.

[TpozyK1ist B KO)KHOMY BUITZIKy 3a/I0BLIBHSIE yMOBH €Bporelickoro posnopsypkeHus (EN 60598)
3HaK po3/IiIbHOT0 300py BiIXO/IIB 03HAYAE, 1110 TPOIYKT MA€ COPTYBATUCDH, TOOTO, HOTO HE MOXKHA
TIOMIIIATH B OMH KOHTeifHep i3 moOyTOBHMH BiaxogaMH. BHKOpHCTOBYBaHMI IIPOIYKT MOXe
MiCTHTH HeOe3euHi PeYOBHHH, CyMilll Ta KOMIOHEHTH, SIKi MOXYTb 3a0py/IHIOBATH JIOBKIILIA Ta
3arpoKyBaTH 3710pOB’I0 Ta JKUTTIO Joziei. Floro He Mo)kHA BUKH/IATH SIK HECOPTOBaHI OOy TOBI
BIZIXOJIH.
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X8 - INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA ST MANIPULAREA CORPULUI DE
ILUMINAT!

Pentru siguranta Dumneavoastra va rugdm sa montati si sa puneti in folosinta corpul de iluminat
potrivit indicatiilor prezente. Va rugam sa pastrati prezentele indicatii. Va rugam sa identificati
desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul produsului si in indicatiile de utilizare, va rugdm
sd tineti cont de inscriptiunile de avertizare.

Inainte de montarea, punerea in folosintd sau repararea corpului de iluminat este obligatorie
scoaterea de sub tensiune a circuitului respectiv. Este indicat a se decupla automatul care asigura
alimentarea circuitului respectiv sau dacd nu cunoasteti despre care automat este vorba, atunci
decuplati miniintrerupatoarele masuratorului de consum.

Corp de iluminat fix, legat de un loc.

Lampa poate fi montat vertical pe perete. Va rugam sa nu instalati pe tavan.

Produsul este potrivit pentru folosirea in incinte.

Montarea si punerea in functiune a corpului de iluminat poate fi realizata doar de personal de
specialitate!

Marcarea cu colori a cablurilor este urmatoarea: negru sau maro (L) = cablu de faza, albastru
(N) = cablul nul, si in cazul corpului de ilumiat cu clasa de impamantare I.: verde-galben =
impamantarea

Trageti tubul din silicon rezistent la temperatura pe cabluri.

La produs pot fi folosite doar becuri ale caror tip, respectiv putere maxima, este trecuta in tabelul
de date si in datele specificate in jurul duliei.

Pentru curatirea corpului de iluminat nu folositi solutie de curatat sau care zgarie si evitati
ajungerea apei in piesele componente electrice.

Producatorul nu-si asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datorita
legarii sau utilizarii necorespunzatoare a produsului.

Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzatoare. (EN 60598)

Simbolul pentru colectarea separatd a deseurilor inseamnd ca produsul trebuie sd fie colectat
separat, de ex., nu poate fi pus in acelasi container cu deseurile menajere. Produsul uzat poate
contine substante periculoase, amestecuri sau componente care pot polua mediul si, in consecinta,
pune in pericol sdnatatea si viata oamenilor. Nu se poate casa ca deseuri municipale nesortate.
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- UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANIJE.

Radi Vase bezbednosti, montazu i rokuvanje izvrsite na osnovu uputstva. Uputstvo sacuvati.
Identifikujte slike, kriptograme, koje se nalaze na proizvodu, upozoravajuce natpise obavezno
uzeti u obzir.

Pre montaze, stavljanja u pogon, ili popravke, obavezno skinuti napon sa datog strujnog kola.
Svrsishodno je isljuciti osigura¢ datog kola, ako niste sigurni koji je taj, onda iskljucite osigura¢
kod meraca.

Fixna lampa.

Lampa se moZe montirati samo na vertikalne zidove. Molimo Vas da ne instalirajte na plafon.
Proizvod je namenjen samo za unutra$nju upotrebu.

Montazu lampe i stavljanje u pogon moze izvrsiti samo strucna osoba.

Znacenje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod lampi sa I
stepenom zastite zeleno-zuta = uzemljenje.

Navucite na kabel prilozenu silikonsku cevéicu, koja je otporna na toplopu.

Za proizvod se upotrebljava samo izvor svetlosti koji je naveden na deklaracijskoj plo¢i ili oko
grla, odnosno koji je najvece snage.

Prilikom ¢is¢enja lampe nemojte koristiti sredstvo za ¢is¢enje i ribanje. Pazite da voda ne dode u
dodir sa elektricnim delovima.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestru¢ne montaze,
ili neadekvatnog koristenja.

Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)
Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno
ne sme se stavljati u isti kontejner sa komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi
opasne supstance, smese i komponente koje mogu zagaditi Zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti
zdravlje i zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

had
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[ - UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Radi Vase sigurnosti, montazu i koristenje rasvjetnog tijela vrsite na osnovu uputstva. Uputstvo
Cuvati. Identificirajte slike, koje se nalaze na proizvodu, na deklaraciji proizvoda i u uputstvu,
pridrzavajte se upozorenja.

Prije montaze, stavljanja u pogon, ili popravka rasvjetnog tijela, obvezno iskljuciti napon danog
strujnog kruga. Preporuceno je iskljuciti osigura¢ danog strujnog kruga, ako niste sigurni koji je
taj, onda iskljucite glavnu sklopku kod brojila.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Lampu je moguce montirati samo na vertikalnu povrSinu. Nemojte je montirati na strop!
Proizvod je namijenjen samo za uporabu u unutarnjem prostoru.

Montazu rasvjetnog tijela i stavljanje u pogon moze izvrsiti samo stru¢na osoba!

Oznacavanje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod rasvjetnog
tijela sa I. stupnjem zastite zeleno-zuta = uzemljenje.

PriloZenu silikonsku cjev¢icu otpornu na toplinu navucite na kablove.

Za proizvod se upotrebljava samo izvor svjetlosti maksimalne snage koja je navedena na
deklaraciji ili kod grla!

Za ¢is¢enje rasvjetnog tijela nemojte koristiti sredstvo za ¢is¢enje ili ribanje, pripazite da voda ne
dode u elektricne dijelove.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu Stetu i nezgodu, nastalu zbog
nestruéne montaze, ili neadekvatnog koristenja.

Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)
Simbol za odvojeno prikupljanje otpada znaci da se proizvod mora prikupiti odvojeno, odnosno,
ne moze se staviti u isti spremnik s op¢im otpadom. KorisSteni proizvod moze sadrzavati opasne
tvari, mjeSavine i sastojke koji mogu zagaditi okolis i posljedi¢no ugroziti ljudsko zdravlje i Zivot.
Ne moze ga se odloziti kao nerazvrstani komunalni otpad.

had
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- NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANIJE S SVETILKO!

V intereu vase varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo.
Identificirajte slike navajane na izdelku, na deklaraciji izdelka in v navodilu za uporabo, upostujte
svarilne napise.

Pred montiranjem, obratovanjem ali popravkom dani tokovni krog treba je sprostiti napetosti.
Smotrno je izklopiti mali avtomat, ki zavaruje dani tokovni krog, ali ¢e ne veste, kasteri je ta,
tedaj malo prekinjalo tokomera.

Fiksna svetilka

Ta svetilka je namenjena za vgradnjo na (navpicno) steno. Prosimo, ne namestite je na strop.
Izdelek je primeren le za notranjo uporabo

Montiranje in stavljenje svetilke v obrat sme izvrSevati le strokovnjak!

Barvna zaznamovanja vod so naslednja:¢rna ali rjava (L) = fazni vod, modra (N) = neutralni vod,
in v primeru svetilke z za$¢ito pred dotikom: zelena-rumena = zas¢itni vod

Prilozeno silikonsko cev odporno proti toploti nataknite na kabele

Za izdelek se uporabi le-ta vir svetlobe, ki je navajen na deklaracijski plosci ali okoli okvira-grla,
oziroma ki je najvecje sile.

Za c¢iscenje svetilke ne uporabiti sredstva za ¢iscenje ali drgatev, da tekocina ne gre do elektri¢nih
del

Proizvajalec za morebitne $kode in nezgode iz nestrokovne prikljucitve in uporabe ne prevzema
odgovornost

Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)

Simbol za lo¢eno zbiranje odpadkov pomenti, da je treba izdelek zbirati lo¢eno, torej ga ni mogoce
odlagati v isti zabojnik s komunalnimi odpadki. Uporabljeni izdelek lahko vsebuje nevarne snovi,
zmesi in komponente, ki lahko onesnazujejo okolje in posledi¢no ogrozajo zdravje in zivljenje
ljudi. Ni ga mogoce odlagati med nesortirane komunalne odpadke.

Ovoznik: Rébalux Zrt. H-9027 Gydr, Kortefa u. 5. Drzava izvora: Kitajska

- YI'bTBAHE 3A MOHTUPAHE U YIIOTPEBA HA OCBETUTEJIHO TAJIO.
B nnTepec Ha Bamrara 6e3011acHOCT, MOHTHPAHTE M IOCTABETE B €KCIIIOATALHS 3/IEIHSATA, CIIOPE]]

»

yKazaHusTa. 3amaseTe ToBa yIpTBaHe. eHTnduimpaiite CKuIuTe, 4epTexKUTE, HAMUpALIH Ce
B JlajicHaTa OT HAC TeXHUYeCcKa Tablmna, choOpassBaiiTe ce ¢ HAIMUCUTE 38 TPETYHPEKICHIC.
[Ipenn MOHTHpaHETO, NMYCKaHETO B JEHCTBHE MM PEMOHT, 3aXpaHBaHETO TpsibBa 1a Obje
M3KITIOYCHO. Pa3yMHO € Jia ce IPEeKbCHE 3aXPaHBAHETO OT aBTOMATHYHHS MPE/A3UTEN WIH aKO
HE 3HaeM KO € TOUHWST, /]a M3KITIOYUM 3aXPaHBaHETO OT NIABHHS IIPEKBCBAY HA EIEKTPOMEPHOTO
Tabmo.

HenongmkHo (GUKCHpaHO) OCBETUTEITHO TSLIO.

Tasu namma Ja ce HHCTaIUpa CaMoO BBPXY BEPTHKAJIHH IOBBPXHOCTH/CTEHH. Mo, He
MHCTaJIMpeiiTe aMIiaTa Ha TaBaH.

TTpomyKTHT € MpeHa3HAYCH CaMO 32 BHTPEIIHO T0JI3BaHE.

MoHTHpaHeTo ¥ HaCTPOMBAHETO CE U3BBPILBA CAMO OT CHELUAINCT!

Ligera Ha mpoBoxHuumTe: 4epeH win kadsB (L) = ¢dazoB mpoBomauk, cuH (N) = HyneB
HPOBOJIHHUK, U TIPH 3aILUTHO OCBETHTEIHO TSUIO 1. : 3e/IEHO-KBIIT = 3aIUTEH MPOBOHHUK.
M3ppriaiiTe MpUIIOKEHaTa TOIUIOYCTOIYMBA CHIIHKOHHA TPh0a Ha KabesuTe.

KBM npozykra ia ce M31013Ba CaMo TaKbB THIT M CHJICH CBETJIMHEH H3BOP, HA KOMTO TEXHUYECKUTE
HapaMeTpy (MaKCHMallHa MOIIHOCT) OTIOBapsT Ha JaICHUTE OT HAC B TAOJHIATA U O3HAYCHHUTE
Ha o0koBara —cToitHoCTH!

ITpH YUCTEHETO Ha OCBETHIIHOTO TSIIO, HE M3MOJI3BANTE POYUCTBAIIM MATEPUATN (XMMHKAIIN) 1
BHHMaBal{Te Jia HE CTUTHE TEYHOCT JI0 eIeKTPUUYECKHUTE YACTH.

ITpoM3BOUTENAT HE PHEMa OTTOBOPHOCT 3a BPEIH, 3JIOMONYKH, IPUYHHEHH OT HEIPABHIIHOTO
MOHTHpaHe U MOJI3BaHE.

[IpomykTuTe HI OTrOBApSAT HAa M3MCKBAHMsATA Ha eBpomeiickute cranaaptd (EN 60598).
CHUMBOJIBT 3a pa3eHO CbOMpPaHEe Ha OTIIAbLIM O3HAYaBa, 4e MPOIYKTHT TPsAOBa Ja ce chOupa
Pa3JeNHo, T.¢. HE MOXKE J]a CE IMOCTaBs B CIMH M CBIIM KOHTEHHEP ¢ OMTOBHTE OTMAIbLIL.
M3H0m3BaHusAT MPOIYKT MOXKE J1a ChIbPIKA ONACHH BEIIECTBA, CMECH M KOMIIOHEHTH, KOMTO
MOraT J1a 3aMbPCAT OKOJIHATA CPefia U ChOTBETHO J1a 3aCTpaIlaT YOBEIIKOTO 3/[paBe U KUBOT. Toit
HE MOXe J1a C€ U3XBBPIIS KaTO HECOPTHPaH OMTOB OTIA/IBK.

had
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- LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT.

Ohutuse huvides kasutage valgustit juhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile
joonised tootel, toote andmesildil ja kasutusjuhendis ja drge eirake hoiatusi.

Enne valgusti paigaldamist, kasutamist voi remontimist liilitage vastava vooluringi pinge vilja.
Liilitage vélja vastava vooluringi kaitseliiliti voi, kui te ei tea, milline see on, liilitage vélja
peakaitsme liiliti.

Fikseeritud valgusti. R

Lambi tohib paigaldada ainult piistseinale. Arge paigaldage lakke.

Toode on ette nahtud ainult sisekasutuseks.

Valgusti tohib paigaldada ja tookorda seada ainult kvalifitseeritud elektrik!

Juhtmete ihendamise vérvikoodid on jargmised: must voi pruun (L) = faasijuhe, sinine (N) =
nulljuhe ja I-klassi elektriloogikaitsega valgusti puhul: roheline-kollane = maandusjuhe.
Tommake kuumakindel silikoonkdri juhtmete peale.

Tootes saab kasutada ainult andmeplaadil ja sokli iimber ndidatud voimsusega ja tiiiipi lampe.
Arge puhastage valgustit lahustite voOi abrasiivsete vahenditega ja viltige -elektriosade
kokkupuudet vedelikega.

Tootja ei vastuta juhuslike kahjude voi Onnetuste eest, mis on pdhjustatud mittestandardsest
tthendamisest vdi kasutamisest.

Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)

Jaatmete eraldi kokku kogumise stimbol tdhendab, et toodet ei tohi visata dra koos olmejadtmetega,
vaid see tuleb viia selleks ettendhtud kogumispunkti. See on vajalik, kuna toode voib sisaldada
ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis vdivad keskkonda saastada ning selle tulemusel
inimeste tervist ja elu ohustada. Toodet ei vdi visata kasutuselt kdrvaldamisel dra koos sorteerimata
olmejidtmetega.

hid
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- VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET.

Oman turvallisuutesi kannalta valaisin on asennettava kéyttdohjeiden mukaan. Sdilytd timé ohje
mydhempad kdyttdd varten. Ota huomioon varoitukset sekd tuotteen pailla sijaitsevassa kilvessé
ja kdyttoohjeessa olevat kuvat.

Ennen asennusta, kiyttoonottoa tai korjaamista kyseessd oleva piiri on vapautettava jannitteesta.
On aiheellista sammuttaa kyseessd olevan piirin turvakatkaisin tai, jos et tiedd mika piiri se on,
sammuta mittarin turvakatkaisin.

Kiinted valaisin. B

Valaisimen voi asentaa vain pystysuoralle sendpinnalle. Ald asenna katolle.

Tuote sopii vain sisdkéyttoon.

Valaisimen saa asentaa ja ottaa kdyttoon vain sdhkoasentaja!

Johdon vérikoodit: musta tai ruskea (L) = vaihe, sininen (N) =nolla ja sdhkdlaitteiden tiiviyden L.
luokan tapauksessa keltavihred = suojamaa

Pakkauksessa oleva lampoakestéva silikoniputki on pantava johtoon.

Laitteessa voi kéyttdd vain sellaisia valonléhteitd, joiden teho ja tyyppi on sama, kuin se, joka on
mainittu valaisimen tietokylvyssé ja hylsyjen lahelld!

Ald kdytd puhdistuskemikaaleja tai hankausaineita valaisimen puhdistamiseen, ja varo ettei
nestettd padstéisi sdhkoisien aineosien paélle.

Valmistaja ei ota mitddn vastuuta vddrdstd asentamisesta tai vadrdstd kdytostd johtuvista
vahingoista tai onnettomuuksista.

Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessé olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)
Erillisen jétteenkerdyksen merkki tarkoittaa, ettd jite on keréttéva erikseen, eikd sitd saa laittaa
samaan astiaan yhdyskuntajdtteen kanssa. Kdytetty tuote saattaa vaarantaa ihmisen terveyden
ja hengen seké saastuttaa ympéristdd, koska se saattaa sisdltdd vaarallisia aineita, seoksia tai
komponentteja. Sité ei saa havittdd yhdyskuntajétteen mukana.

I\Taahantuoja: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Alkuperd: Kiina

- SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS!

Norint uztikrinti sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite Sviestuvg pagal instrukcijas.
Issaugokite Sias instrukcijas. Perzitirékite produkto brézinius, produkto techniniy duomeny
lentelg ir instrukcijas bei atsizvelkite j perspéjimus.

Pries montuodami, paleisdami ar remontuodami Sviestuva, jsitikinkite, kad grandinéje nebiity
jtampos. Rekomenduojame i$jungti saugiklj, kontroliuojantj reikiamg granding arba, jei nezinote
kuris tai saugiklis, tada iSjunkite suvartojimo skaitiklio saugiklius.

Pritvirtintas Sviestuvas.

Si lempa gali biiti montuojama tik ant vertikaliyjy sieny. Nemontuokite ant luby.

Produktas tinkamas eksploatuoti tik patalpose.

Sviestuvg sumontuoti ir pradéti eksploatuoti privalo tik kvalifikuotas elektrikas!

Laidy spalvos kodai yra Sie: juodas ar rudas (L) = fazés laidas, mélynas (N) = neutralus laidas, o
Sviestuvo elektros iskrovos apsaugos klasé I: zalia-geltona=apsauginis laidas

Ant kabeliy uzdékite pridéta karSciui atspary silikoninj vamzdel;j.

Siam produktui naudoti tik Sviesos $altinj, kuris veikty maksimaliai ir jo tipas nurodytas techniniy
parametry lenteléje ar ant patrono.

Nevalykite Sviestuvo plovikliais ar abrazyvinémis medziagomis ir venkite, kad vanduo nepatekty
i elektrines dalis.

Gamintojas nebus atsakingas uz atsitiktinius pazeidimus ar nelaimingus jvykius, kylancius dél
netinkamo prijungimo ir naudojimo.

Misy produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)

Atskiro atlieky surinkimo simbolis reiskia, kad produktas turi biiti surenkamas atskirai, t. y. jo
negalima iSmesti j tg patj konteinerj akrtu su komunalinémis atliekomis. Panaudotame gaminyje
gali biti pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamyjy daliy, kurios gali uztersti aplinkg ir dél
to kelti pavojy zmoniy sveikatai ir gyvybei. Jo negalima iSmesti kaip neriSivoty komunaliniy
atlieky.

had
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- GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA!

Drosibas apsvérumu dél gaismekla montaza un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam.
Saglabajiet So instrukciju. Identificgjiet Zim&jumus uz produkta, uz produkta datu plaksnites un
instrukcijas, un nemiet véra bridinajumus.

Pirms gaismekla montazas, ekspluatacijas vai laboSanas attieciga elektriska ke&de ir jaatvieno no
sprieguma avota. Var izslégt ari attiecigas elektriskas kédes drosinataju, vai, ja nezinat, kurs ir
drosinatajs,atslegt paterina skaititaja drosinatajus.

Fikséts gaismeklis

So lampu drikst uzstadit tikai uz vertikalam sienam. Liidzu, neuzstadiet pie griestiem.

Produkts ir piem&rots lietoSanai tikai telpas.

Gaismekla uzstadisanu un palaiSanu ekspluatacija drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis!

Vadu krasu kodi ir $adi: melns vai brins (L) = fazes vads, zils (N) = neitralais vads, un, ja
gaismeklim ir [ triecienaizsardzibas klase: zaldzeltens = aizsargvads.

Uzvelciet uz kabeliem pievienoto karstumizturigo silikona cauruliti.

Sim produktam var izmantot tikai tadas maksimalas jaudas un tipa gaismas avotu, kads ir noradits
uz datu plaksnites un kontaktrozetes tuvuma.

Gaismekla tiriSanai neizmantojiet mazgasanas lidzeklus vai abrazivus materialus, un nelaujiet
elektriskajam detalam nonakt saskarg ar skidrumiem.

Razotajs neuznemas atbildibu par nejausiem bojdjumiem vai negadijumiem, kas radusies
nestandarta savienojumu un lietosanas rezultata.

Miisu produkti atbilst katra gadijuma atbilstoSajiem Eiropas standartiem (EN 60598)

Dalito atkritumu savaksanas simbols nozimé, ka prece ir jasavac atseviski, t.i., to nevar ievietot
viena konteinera ar sadzives atkritumiem. Izmantotais produkts var saturét bistamas vielas,
maisijumus un sastavdalas, kas var piesarnot vidi un Iidz ar to apdraud@t cilvéku veselibu un
dzivibu. To nevar izmest ka neskirotus sadzives atkritumus.

had
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- UTHCTPYKIUA T10 UCIIOJIB30OBAHNIO CBETHUJIBHUKA U VXOAY 3A
HUM!

B mHTEpecax coOCTBeHHON 0e301macHOCTH MPOCHM YCTaHABIIMBATH M MOAKIIIOYATh CBETHIILHHUK
B COOTBETCTBHM C HHCTpyKiued. CoxpaHuTe MHCTPYKIHMIO. O3HAKOMBTECH CO CXEMaMH,
NPUBEIEHHBIMY HA CAMOM CBETHIJIBHHKE, HA €ro HH(POPMAIMOHHOM IIIUTKE ¥ B MHCTPYKIUH 10
UCTIONB30BaHKI0. [IprMuTe K CBEIEHIMIO TPeTyPEeKIAIOIINE HAITHICH.

ITepen ycTaHOBKOH, NOJKIIOYEHHEM WM PEMOHTOM CBETHJIBHHKA O00ECTOYBTE JaHHYIO
JMEKTPUUIECKyIo 1emb. CliefyeT BBIKITIOUHTh MPeIOXPAHUTENb JAHHOH SMEKTPUIECKON IeTH
WM, €CIM Bbl HE 3HAeTe, K KOTOPOH SIEKTPOLENU OTHOCUTCS JIaHHAs PO3ETKA, BBIKIIOUUTE
MPeOXPaHNTENh CUETUNKA.

CranuoHapHbli CBETHIIBHUK.

CBEeTHIBHHK MOXKHO MOHTHPOBATH TOJBKO Ha BEPTHKANIBHYIO CTeHy. He MOHTHpYiiTe Ha MOTOMNOK!
CBeTUIbHUK NPEHA3HAYCH UCKIIFOUUTEIBHO 115 UCIIOIb30BaHMs B IOMEIICHUSX.

YCTaHOBKY ¥ MOAKITIOUEHHE CBETUIIEHIKA MOXKET BBIOHATH TOJBKO CTISIUaiCT!

L{BeToBast KOXMPOBKA XKIT: YEPHBIH MM KopuaHeBbIid 1BeT (L) = daza, curnii (N) = Hob, 1, B
Cllydae CBETHJIbHMKA, OTHOCAILErocs K | Kitaccy 3aiuThl, kKENTO-3e1EHBIN = 3eMJIsL.

IIponeHsTe Kabemny B IpUIaraeMyro CHIIMKOHOBYIO TPYOKY.

HMcrnonb3yiiTe TONBKO TakKHe HCTOYHUKH CBETA, MOIIHOCTH M THI KOTOPHIX COOTBETCTBYIOT
yKa3aHHOMY Ha IIIUTKE ¥ BOJIM3H MTaTPOHOB!

JUnist IuCTKY CBETMITbHUKA HE MCTIONB3YHTe MOIOIHE UM a0pa3HBHBIE CPEICTBA U HE JOMyCKaiTe
HONaJIaHUs KUAKOCTU Ha IEKTPHIECKUE IeTalIH.

[IpomsBonuTens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a BO3MOXHBIC HECUACTHBIE CIydad WIH
yiep0, TMPOHM3OLISIINe H3-32 HEKBATH(HUIMPOBAHHOTO TMOKIIOUEHNS WM HENpPaBHILHOTO
HCTIONB30BaHMUS.

Hamra npoyKimst Bo BCeX CIIydasx COOTBETCTBYET TPEOOBAaHHSM €BPONEHCKMX HOPMATHBHBIX
nokymeHToB. (EN 60598)

CuMBOI pa3nenbHOro cOOpa OTXOIOB O3HAYACT, YTO M3AEIHE HEOOXOAMMO YTHIM3HPOBATH
OTHENBHO, T. €. €r0 3ampelaeTcsl MOMelaTh B ONMH KOHTEHHep ¢ OBITOBBIMH OTXOAMHU.
OrpaboTaBiee H3aeIne MOXKeT COJIeP)KaTh ONAaCHbIE BEIIECTBA, CMECH 1 KOMITOHEHTBI, KOTOpBIE
MOTYT 3arpsi3HATH OKPYXKAIONIyI0 CPeTy U B CBSI3U C 3TUM IPEJICTABIATEH YTPO3Y 3A0POBBIO U
JKU3HH 4YenoBeka. 3zenue 3amnperaercs yTHIM3UPOBATh KaK HECOPTHPYEMBbIE OBITOBBIE OTXOMBI.

it

E/mopTep: «Pabamroke 3pm», Képreda y. 5, dpép, 9027, Benrpus. CtpaHa mpon3BOACTBA:
Kurail.

- VITATCTBO 3A YIIOTPEBA 3A UHCTAJIALITMJA HA CBETHJIKA!

Opn 6e30eHOCHH NMPUYMHY, BrpajieTe ja ¥ KOPHUCTETE ja CBETHJIKATa CIIOPE] YMATCTBOTO 3a
ynotpeba. CodyBajTe ro oBa ynarcTso. Pasmienajre ru qpTexxurte Ha MPOU3BOIOT, ACKIapaljaTa
Ha IPOM3BOJIOT M YIATCTBOTO M 3eMETE I' IIPEBH/I TEKCTOBHUTE 3a TIPEAYIIPEIyBarbe.

IIpen BrpasyBameTo, KOPUCTEHETO MM TOMpPaBKaTa HA CBETUIKATa, CTPYJHOTO KOO HE cMee
na 6une nox HaroH. Tpeba 1a To NCKITy4uTe NPEKHHYBAYOT HA CTPYJHOTO KOJIO HIIH JIOKOJIKY He
MO:KETe J1a TO MPENo3HaeTe MPEKNHYBAYOT, TOTall HCKIy4eTe T MPEKNHYBAYNTe Ha MEPauoT Ha
HOTPOIIYBaYKaTa.

DUKCHA CBETUIIKA

HMHcTanupajTe ja cCBeTHIIKATa caMo Ha BepTUKAIHM suoBH. He nHcTanmpajre ja Ha maoHOT.
IIpon3BonOT € HAMEHET 3a BHATPEIIHA YTIOTpeoa.

Camo KBaH(UKYBaH €JIEKTPHYap MOXKE Ja ja MHCTaJINpa CBeTUIKaTal

OsHnakute B0 00ja Ha kabenoT ce caenuuBe: npHa 1 kadpeara (L) = pasen cnpoBoanuk, cuna (N)
= HeyTpaJIeH CIIPOBOJHHK U BO CIIydaj Ha 3allTUTA OJ eNEKTPHYCH IIOK TP MHCTANAIHja Kiaca
I: 3eneHo-KkonTa = 3AMTHTEH CIPOBOIHHUK

CraBeTe ro CHIIMKOHCKOTO LIPEBO OTIIOPHO Ha TOILIMHA BP3 KaOIHTe.

Moxe na ce KOpUCTH CaMo CHjaluIla cO MakCHMalleH BEK Ha TPAacHmhe M O THI HaBeACH Ha
JIeKJIapanyjaTa Ha IIPOM3BOIOT 1 Ha IIPEKHHYBAdOT.

He umucrere ja cBeTHIKaTa CO JETEPreHTH WM a0pa3suBHU MaTepujanl U W30erHyBajTe KOHTAKT
Ha TEYHOCTH CO EJIEKTPHYHHUTE JEIIOBH.

IIpon3BOAUTENOT HE € OATOBOPEH 3a CIy4ajHO OIITETYBAE MM 32 HECPEKH HACTAHATH KaKO
pesyIITaT Ha HECTaH/Iap/JHO HHCTAIMPate U yrnoTpeda.

Hammte npon3Boau ce BO COITaCHOCT CO cOOABETHHTE eBporicky cTanaapau (EN 60598)
CumO0I10T 32 OJIENTHO COOMpabe OTIaj 3HAYH JIeKa MPOU3BOIOT MOpa Jia ce COOMpa OJIeIHO,
OJIHOCHO HE MOXKE []a C€ CTAaBH BO HCT Caj CO KOMYHAIIHHOT OTMaj. YHOTPeOEHHOT MPOH3BOL
MOXE JIa COJp)KM OIAaCHH MAaTepHy, MELIABHHHM M KOMIIOHGHTH KOM MOXKaT ja ja 3arajar
JKUBOTHATA CPEIMHA U CIEACTBEHO 1a TO 3arpo3aT 3[paBjeTo U KUBOTOT Ha myreto. He moxe 1a
Ce OTCTpaHyBa Kako HECOPTHPAH KOMYHAJICH OTIA.

VBosHu: Patanyke J0O. H-9027 I'ep, Kopreda 6p. 5. Mecto Ha notekno: Knra

B9 - UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN NDRICUESE.
Pér siguriné tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né puné duke u bazuar tek

udhézimet. Identifikoni skicat né produkt, né etiketén e t€ dhénave té produktit dhe né udhézimet

dhe merrni né konsideraté tekstet paralajméruese.

Pérpara montimit, vénies né puné ose riparimit t€ pajisjes ndricuese qarku né fjalé duhet t&

shképutet nga tensioni. Eshté e pérshtatshme q¢ té fikni ¢elésin ¢ siguron garkun né fjalé ose

nése nuk e dini se cili éshté ¢elési, fikni ¢elésat e matésit té konsumit.

Pajisje ndriguese e fiksuar

Kjo llambé duhet t&€ vendoset vetém né mure vertikal€. Ju lutemi mos e instaloni né tavan.

Produkti éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim té brendshém.

Pajisja ndriguse duhet t& montohet dhe vihet né puné vetém nga njé inxhinier elektrik i kualifikuar!

Kodet e ngjyrave té telit jané si né vijim: i zi ose kaf (L) =pércjellési i fazés, blu (N)=pércjellési

neutro, dhe né rastin e njé pajisjeje ndriguese t€ klasit I t&€ mbrojtjes ndaj goditjes elektrike: i

gjelbér-i verdhé =pércjellés mbrojtés

Térhiqni prej kabllove tubin prej silikoni rezistues ndaj nxehtésisé qé ju éshté ofruar.

Vetém njé burim drite me performancé maksimale dhe e llojit t€ treguar né etiketén e t€ dhénave

dhe rreth prizés mund t€ pérdoren pér produktin.

Mos e pastroni pajisjen ndriguese me detergjenté apo materiale gérryese dhe shmangni kontaktin

e léngjeve me pjesét elektrike.

Prodhuesi nuk do t& mbajé pérgjegjési pér démtimet e rastésishme apo aksidentet qé rrjedhin nga

lidhja apo pérdorimi jo-standard.

Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane relative né ¢do rast (EN 60598)

Simboli pér hedhjen e mbeturinave ndaras do té thoté se produkti duhet t€ hidhet vegmas, pra

nuk mund t€ hidhet né t€ njéjtin kontejner me mbeturinat komunale. Produkti i pérdorur mund

t& pérmbajé substanca, pérzierje dhe pérbérés t¢ rrezikshém qé mund t€ ndotin ambientin dhe si

pasojé té rrezikojné shéndetin dhe jetén e njeriut. Nuk mund té hidhet si mbeturina komunale t&

paklasifikuara.
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- THCTPYKLIBII TTA DKCILTYATALLBII JUUTST CBSILIJIBHI!

Jlns Bammaid Osicrieki 3MaHIIPYHIEe CBAIUIBHIO 1 YBA3ile se ¥ M3esHHE 3 Jamamoraid IdThIX
IHCTPYKIIBII. 3axaBaiilie TIThIS IHCTPYKIIBI. SHai3ile MaIOHK] Ha MPajyKie, Ha MalnapTHai
TaOJIYIIBI IPATYKTY 1 ¥ IHCTPYKIBIAX, 1 a3HaYIE VI csi0e manepapkalbHbII TIKCTHL.

[lepan MaHTaXoM, YBSI3€HHEM Y OKCIUTyaTalbllo ab0 paMOHTaM CBSILUIBHI TaTpI0HBI
IIEKTPBIYHBI JIAHI[YT MYCillb OBIIb aIKIFOYaHbl aJ] eKTpbianact. [Tarpalyeria aKirOublihb
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3acieparaibHik HeabxomHara JaHiyra a0o, Kaui Bbl HE Bemaclle, SIKi raTa 3acieparaibHik,
a/IKITIOYBIIb 3acCIeparanbHiKi BEIMAPAIbHIKA CITAXKBIBAHHSL.

3amanaBaHas CBSLIUIBHSI.

I'yta msaMna mppI3HAYaHa TOMBKI IS YCTAsIBAHHS Ha BEPTHIKAIBHBIX ClIeHaX. He YcranaymiBaiiie
Ha CTOJ.

I'>THI pajiyKT MOMKHA BBIKAPBICTOYBAIh TOJIBKI ¥ MAMSIIKAHHI.

CBsIIBHS MOKa MaHTaBallla 1 YBOM3ILIA ¥ OSKCIUTyaTalbll0 TOJNbKI KBasi(hiKaBaHbIM
JNEKTpbIKaM!

KansipoBblist KoJibI IpaBajioy HACTYIHBIS: YOpHBI 200 KapbraHsBel (L) = dazaBsl mposa, GrakiTHbI
(N) = HeliTpabHBI IPOBAJ, @ ¥ BHITAKY aCBSITISUIbHAN apMaTyphl Kiacy abapoHBI aJf yIapHBIX
Harpy3ak [: 3su1€Ha-k0yThl = 3acLieparajibHbl IIPOBaJL

Haugraine Ha npaBajibl rapadaTphIBaIyIO CUTIKOHABYIO TPYOKY, IIITO MPBIKIaaea.

Tornbki KpbIHilla CBSTIAa 3 MakCiMalbHAHl BBIIAWHACIKO 1 TAaro THIMY, MITO IMa3HAYaHbl Ha
TIAIINAPTHANR TaOMIYIIBI 1 KaJIs 2eKTpapa3eTKi, Mo)ka BBIKAPBICTOYBAMIIA ¥ IPayKIIe.

He auplyaiine CBAUIBHIO 3 JamaMorail 4blCUSYBIX CPOAKAY 1 aOpasiyHbIX Mardpbisinay i
na30sraiie KaHTaKTy ICKTPBIYHBIX KAMITAHEHTAY 3 BaJKACIIAMI.

BriTBOpIIa HE HsCE aiKa3HACII 3a BBIMAIKOBBIS MANIKOMKAHHI a00 HSAIIYACHBIS BBIMAIKI, IITO
a/IbIBAIOIIA Pa3 HECTAHAAPTHAE MTAJUTYY9HE 1 BEIKAPHICTAHHE.

Hamast mpagykupls ajnaBsiae narpd0OHbIM eyparieiickiM cTanaapraM y KokHbIM Bbinaaky (EN
60598)

3HaK pasm3esbHara 300py aaxonay asHayae, IITO MPaayKT Tpada 30ipails acoOHa, I.3H. IITO S0
HeJbra 3MsIIYamb y a/(31H KaHTIHHep 3 rapajcKimi aaxoxami. [Ipamgykr, ki BRIKapbICTOYBacIIIa,
MOXa YTPBIMJIiBALlb HEOSICIIEYHBIST PIUBIBBI, CyMeCi i KAMITAHEHTBI, sIKis MOTyLb 3a0py/DKBaLb
HaBaKOJIbHAE acApOI3e 1, aAmaBeHa, Marpakarb 37apoyio 1 JKBIIIO YanaBeka. SIro Hemnsra
VThUTI3aBallb SIK HECAPTABAHbBISI TAPAJCKIst aTXO/IbL.

i
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- BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR!

For din sikkerhed, skal du montere og satte lysarmaturet i drift, baseret pa instruktionerne.
Opbevar disse instruktioner. Identificer tegningerne pa produktet, pa produktets typeskilt, og i
instruktionerne og tag hejde for advarselsteksterne.

Inden montering, idriftsattelse eller reparation af lysarmaturet, skal kredslebets spanding
aflastes. Det anbefales at slukke den afbryder der sikrer det relevante kredsleb, eller hvis du ikke
er klar over hvilken en der er afbryderen, skal du slukke hovedmalerens afbryder.

Fast lysarmatur.

Denne lampe ma kun installeres pa lodrette vaegge. Den ma ikke installeres pa loftet.

Produktet egner sig kun til indenders brug.

Lysarmaturet ma kun monteres og settes i drift af en kvalificeret elektriker!

Ledningens farvekoder er folgende: sort eller brun (L) = faseleder, bld (N) = neutral leder, og i
tilfeelde af et lysarmatur med stodbeskyttelsesklasse I: gron-gul =beskyttelsesleder

Traek det medfelgende varmebestandige silikonerer pé kablerne.

Kun en lyskilde med maksimal ydelse og af den type, der er angivet pa typeskiltet og omkring
stikket kan anvendes til produktet.

Lysarmaturet ma ikke rengeres med rengeringsmidler eller slibematerialer, og undgé kontakt med
vesker eller elektriske dele.

Producenten er ikke ansvarlig for tilfeeldige skader eller ulykker der er opstaet pa grund af ikke-
standard forbindelser og anvendelse.

Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europaiske standarder i hvert enkelt
tilfeelde (EN 60598)

Symbolet for separat affaldsindsamling betyder, at produktet skal athentes separat, det vil sige, at
det ikke kan leegges i samme beholder med kommunalt affald. Det anvendte produkt kan indeholde
farlige stoffer, blandinger og komponenter, der kan forurene miljoet og som folge heraf, bringe
menneskers sundhed og liv i fare. Det kan ikke bortskaffes som usorteret husholdningsaffald.

hi ¢
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- OAHTIEX XPHXHEX KAI XEIPIEMOY I'TA ®QTIXTIKO!

To. mv aopdield cog, Tomobetnote kot 0éote oe Aettovpyio T0 POTIOTIKO pe Paomn Tig 0dnyies.
Dvrdére ovtég Tig odnyiec. Tavtomomote 1A GYESWYPAUIOTO GTO TPOIOV, GTNV TvoKido
TEYVIKOV JOPOKTNPLOTIKOV KOl GTIG 001YiES Kol AABETE VIOWT TOL TPOELSOTOMTIKG KEILEVQL.
Ipw amd v TomoBénom, B<om oe Aettovpyia 1] EMGKELT TOV POTIOTIKOD BEGTE EKTOG TAGNG TO
GLYKEKPIUEVO KUKA®UOL. KOO EIVOL VO, OTEVEPYOTOINGETE TOV LKPOOVTOUOTO TTOV 0.G(PaAILEL
10 KOKA@pa 1, ebv dev yvopilete mow0g eivar 0 HIKPOOWTOUATOS, TOVG HIKPOOVTOLOTOVS TOV
petpn).

2100epO POTIOTIKO.

Avt n Adpma mpémel v tomobeteitol povo oe kdbetovg toiyovs. Mnv v tomobeteite otV
0poo.

To mpoidv givar KATGAANAO HOVO Y10, YPTION OE ECOTEPIKO YDPO.

H tomobémon kot 0éon oe Asttovpyio. TOL POTIOTIKOD TPEMEL V. YiVEL OTO TIGTOTOMUEVO
NAektpordyo!

Ot k@dwol ypoudtov tov kKodondlov etvar ot e&ng: podpo 1 kaeé (L) = kakddo edong, paie (N)
= 0VOETEPO KOADOIO KO, TPOKEEVOL Y10 POTIOTIKO PE TPOCSTAGIN KOTd TG nAekTpomAnéiag,
KAdon [: Tpéotvo-kitptvo = KaAM0 TPooTaciog

Tepdote Tov TapeyOpEVO cmMVO. 0d BeprodvToYT GIMKOVI TOV® GTO, KAADOLL.

Moévo L Iyn OOTIGUOY TG HEYLETNG MOS0 KOl TOV THTOV OV CVOYPAPETUL GTV TVAKISO
TEYVIKOV JOPAKTNPIOTIKOV KoL Simha 6TV vodoyn Uropel va xpnotporom el yio to mpoiov.
Mnv koBopilete 10 QOTIOTIKO [ GTOPPUTAVTIKG KOl VAIKG TPWILOTOG KOl ATOPEVYETE TV
ETOPT VYPDV LLE TO NAEKTPIKA LEP).

O katackevaotg dev eépetl evbvuvn Yoo TuxOV JNIEG 1 OTUYNLOTE TOL TPOKOAOVVTOL OO
OKOTAAANAT GUVOEGT] KO Yp1iom.

To mpoidvto pLog TANPOLY TIG GYETIKES EVPOMATKES TPOSLOYPAPES GE KADE TepinTa).

To cOpPolro Yo ™ YOPLoTH GLALOYY UTOPPYLUATOV CNLOAVEL OTL TO TTPOTOV TPEMEL VO GUANEYETOL
XOPOTA, SNA0ON e umopet var tomobetn el 6Tov 1510 KAG0 e TO OTKLOKE - SNUOTUKG OTOPPTLLUATAL.
To ypNG1OTO100pEVO TTPOIOY EVOEYETAL VAL TTEPLEYEL EMKIVOVVEG OVGIES, LETYLLOTO KOL GUGTOTIKG,
OV EVOEYETAL VAL LOAIVOLV TO TIEPPAAAOV KoL KoTd GuVETELDL VaL BEGOVV Gg Kivduvo TV avBpdmvn
vyeio kon (o). Aev pmopel va. amoppipbet mg pn S1omPIoHEVE. SMLUOTIKA ATOPPILHLOTOL.
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- BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR!

For din egen sikkerhet, monter og sett lysarmaturen i drift basert pa instruksjonene. Bevar disse
instruksjonene. Identifiser tegningene pa produktet, pa produktdataskiltet og i bruksanvisningen,
og ta advarselstekstene i betraktning.

Den gjeldene kretsen ma frakobles spenningen for montering, idriftsettelse eller reparasjon av
lysarmaturen. Det er hensiktsmessig a slé av sikringsbryteren for & sikre den gjeldende kretsen.
Hvis du ikke vet hvilken som er den korrekte sikringsbryteren kan du sla av sikringsbryterne
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direkte pa stremforbruksméleren.

Fast lysarmatur.

Denne lampen kan bare installeres pa vertikale vegger. Ikke installer i taket.

Produktet er kun egnet for innvendig bruk.

Armaturen ma kun monteres og settes i drift av en kvalifisert elektriker!

Fargekodene til ledningen er som folger: svart eller brun (L) = faseleder, bl (N) = neytral leder,
og hvis aktuelt, lysarmatur av statbeskyttelse klasse I: gul-grenn = beskyttende leder

Trekk det medfelgende varmebestandige silikonreret pa ledningene.

Bare en lyskilde av maksimal ytelse og av den type som er angitt i dataskiltet og rundt sokkelen,
kan benyttes for produktet.

Ikke rengjer lysarmaturen med vaskemidler eller skuremidler, og unnga kontakt mellom vasker
og elektriske deler.

Produsenten skal ikke veere ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-
standard tilkobling og bruk.

Vére produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)
Symbolet for adskilt avfallsinnsamling betyr at produktet ma samles inn separat, det kan for
eksempel ikke plasseres i samme beholder som husholdningsavfall. Det brukte produktet kan
inneholde farlige substanser, blandinger og komponenter som kan forurense miljeet og dermed
utsette menneskelig helse og liv for fare. Det kan ikke avhendes som usortert husholdningsavfall.
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- ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI
ILLUMINAZIONE!

Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare I’apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le
presenti istruzioni. Identificare i simboli presenti sul prodotto, sulla sua targhetta e nelle istruzioni
e rispettare le avvertenze.

Prima di montare, mettere in funzione o riparare 1’apparecchio di illuminazione, il circuito
interessato dalle operazioni non deve essere sotto tensione. E pertanto opportuno disattivare
I’interruttore di protezione del circuito in questione o, se non si ¢ in grado di identificare
Pinterruttore, disattivare gli interruttori del contatore.

Apparecchio di illuminazione fisso.

Questa lampada deve essere installata solo su pareti verticali. Non installarla sul soffitto.

11 prodotto ¢ adatto solamente all’uso interno.

Lapparecchio di illuminazione deve essere montato e messo in funzione da un elettricista
qualificato!

La codifica colori dei cavi ¢ la seguente: nero o marrone (L) = conduttore di fase, blu (N) =
conduttore di neutro e, in caso di apparecchio di illuminazione di Classe di isolamento I: verde-
giallo = conduttore di protezione

Inserire i cavi nella guaina di silicone termoresistente fornita.

Per il prodotto puo essere utilizzata una sorgente luminosa del tipo e con le prestazioni massime
indicati sulla targa dati e attorno al portalampada.

Non pulire I’apparecchio di illuminazione con detergenti o materiali abrasivi ed evitare di porre i
componenti elettrici a contatto con liquidi.

Il produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti o incidenti derivanti da un
collegamento e da un utilizzo anomali.

Tutti 1 nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)

11 simbolo della raccolta differenziata significa che il prodotto deve essere raccolto separatamente,
cio¢ non puo essere messo nello stesso contenitore dei rifiuti urbani. Il prodotto utilizzato puo
contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che possono inquinare I’ambiente e quindi
mettere in pericolo la salute ¢ la vita delle persone. Non puo essere smaltito come rifiuto urbano
indifferenziato.

hid
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- ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN!

For din egen sdkerhet, montera och anvdnd armaturen med hjdlp av instruktionerna. Bevara
dessa instruktioner. Identifiera ritningarna pa produkten, pa etiketten pa produkten och i
bruksanvisningen och ta varningstexterna i beaktande.

Innan montering, driftsittning eller reparation av armaturer maste kretsen i fraga goras fri fran
spanning. Det dr lampligt att sténga av frangskiljaren som sakrar kretsen i frdga. Om du inte vet
vilken franskiljaren ar sa kan du dven stéinga av franskiljarna for forbrukningsmétaren.

Fast armatur.

Denna lampa far endast installeras pa vertikala véggar. Far inte installeras i taket.

Produkten ér endast avsedd f6r inomhusanvéndning.

Armaturen far endast monteras och tas i drift av behorig elektriker

Fargkoderna som giller for kablarna &r: svart eller brun (L) = fasledare, bla (N) = neutralledare
samt i fallet med en l4tt montering av stotskyddsklass I: gron-gul = skyddsledare

Rita den medfdljande varmetaliga silikonslang pa kablarna.

Endast en ljuskdlla med maximal prestanda och av den typ som anges pa dataplaten och runt
uttaget kan anvindas for produkten.

Rengor inte armaturen med rengdringsmedel eller slipande material och undvika kontakt med
vitskor med elektriska delar.

Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for tillfalliga skador eller olyckor som uppstér fran anslutning
och anvédndning som avviker fran standard.

Véra produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)

Symbolen for separat avfallsinsamling betyder att produkten ska samlas in separat, det innebér
att den kan inte placeras i samma avfallsbehéllare som hushallsavfall. Den forbrukade produkten
kan innehalla farliga amnen, blandningar och komponenter som kan f6rorena miljon och dirmed
dventyra manniskors hédlsa och liv. Den kan inte bortskaffas som osorterat hushéllsavfall.
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- LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI!

Giivenliginiz i¢in, lambayi talimatlara uygun olarak monte edin ve calistirin. Bu talimatlari
saklayin. Uriiniin, tirlin{in bilgi levhasinin ve talimatlarin iizerindeki ¢izimleri tamimlayin ve uyari
yazilarm dikkate almn.

Lambay1 monte etmeden, galigmaya baslatmadan ya da onarimdan 6nce, s6z konusu devrenin
gerilim baglantis1 kesilmelidir. S6z konusu devreyi emniyete almadan once salteri kapatmak,
ya da hangisinin salter oldugunu bilmiyorsaniz, tiiketim 6lgme aletinin salterlerini kapatmak
uygundur.

Sabit lamba armatiirii

Bu lamba, sadece dikey duvarlara monte edilecektir. Liitfen tavana monte etmeyin.

Uriin, sadece bina i¢i kullanima uygundur.

Lamba, sadece kalifiye bir elektrik¢i tarafindan monte edilmeli ve ¢aligmaya baglatiimalidir!
Elektrik telinin renk kodlari asagidaki sekildedir: siyah ya da kahve rengi (L) = faz iletkeni, mavi
(N) =nbtr iletken, ve elektrik carpmasina karsi koruma sinifl bir lamba olmasi halinde de I: yesil
- sar1 = koruyucu iletken.

Kablolarn tizerinde verilen 1stya dayanikli silikon tiipii ¢ekin.

Sadece maksimum performanstaki ve bilgi levhasinda ve prizin etrafinda gosterilen tiirdeki bir
151k kaynagi {irlin i¢in kullanilabilir.

Sivilarm elektrikli pargalara temasini dnlemek igin, lambay1 deterjanlarla ya da asindirici
maddelerle temizlemeyin.

Uretici, standarda uymayan baglant: ve kullanimdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da
kazalardan sorumlu olmayacaktir.

Urlinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarina uymaktadir (EN 60598).

Ayr atik toplama sembolii, {iriiniin ayr1 olarak toplanmasi gerektigi anlamina gelir, yani belediye
atiklart ile ayni ¢op kutusuna koyulamaz. Kullanilan iiriin, gevreyi kirletebilecek, dolayisiyla
da insan saghgini ve hayatini tehlikeye atabilecek tehlikeli maddeler, karigimlar ve bilesenler
icerebilir. Ayristirilmamis belediye atig1 olarak atilamaz.
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- CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QULLUQ UZRO TOLIMAT!

Oz soxsi tohliikasziliyiniz iigiin sizdon ¢iragi tolimata uygun olaraq quragdirmagq vo qosmaq xahis
olunur. Tolimatr saxlaym. Ciragin {izerinde, onun texniki molumatlar codvelindo vo istifadogi
tolimatinda gostarilmis cizgilar il tanig olun, Xabardaredici matnlori nozar alin.

Cirag1 qurasdirmadan, qosmadan vo ya tomir etmodon avval verilmis elektrik sobokoni ayirin.
Verilmis elektrik sabakanin qoruyucusunu ayirmaq yaxud da rozetkanin hansi elektrik sabakasina
aid oldugunu bilmadiyiniz halda saygacin qoruyucusunu séndiirmok talob olunur.

Stasionar ¢iraq.

Cirag1 yalniz saquli divara montaj etmok olar. Onu tavana montaj etmayin!

®
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Ciraq sirf otaglarda istifada ti¢lin nozards tutulub.

Ciraq yalniz miitoxessis torafindon qurasdirila vo qosula bilor.

Nagqillerin rong kodlasdiriimast: qara va ya qehvoyi reng (L)= faza kegiricisi, mavi (M)= neytral
kegiricsi vo I miidafio sinfine aid ¢iraq halinda, sari-yasil=qoryucu kegirici

Nagillari tachiz olunmus istiys davamli silikon boruya yerlasdirin.

Yalniz giicli vo novii texniki molumat codvelindo vo patronlarm yaxinhiginda gostorilmis isiq
monbolorindan istifado edin.

Ciragl yuyucu va cilalayict maddolorlo tomizlomayin va elektrik hissolorin tizorino mayenin daxil
olmasina yol vermayin.

Istehsale1 qeyri-standart qosulma vo ya istifadodon qaynaqlanan zodalora vo ya qozalara goro
mosuliyyat dagimur.

Bizim mohsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarinin toloblorino cavab verir (EN 60598)
Tullantilarin ayrica yigilmast simvolu o demokdir ki, mohsul ayrica yigilmalidir, yoni maisat
tullantilar ilo eyni qaba yerlosdirilo bilmoz. Istifads olunan mohsulun torkibinds otraf miihiti
cirklondira va naticads insan saglamligina va hoyatima tohliike yarada bilen tshliikeli maddalar,
qarisiglar vo komponentlor ola bilor. Onu ¢esidlonmomis moisot tullantilart kimi atmaq olmaz.
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- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Zbog vase sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte
ova uputstva. Identificirajte Seme na proizvodu, na plocici proizvoda s podacima i u uputstvima i
pridrzavajte se napisanih upozorenja.

Prije montiranja, stavljanja u rad ili popravke rasvjetnog tijela, iz naponske mreze se mora
iskljuciti pripadajuce strujno kolo. Preporucuje se iskljuciti osigura¢ koji osigurava to strujno
kolo ili, ako ne znate koji je prekidac pravi, iskljuciti osiguracea na potrosackom brojilu.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Ova lampa se postavlja samo na uspravne zidove. Nemojte je postavljati na plafon.

Proizvod je prikladan jedino za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Rasvjetno tijelo smije postaviti i pustiti u rad iskljucivo kvalificirani elektricar!

Sifre boja zice su sljedece: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N)=neutralni provodnik, i
u slucaju da rasvjetno tijelo ima zastitu od strujnog udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik
Navucite prilozenu termootpornu silikonsku cjevcicu na kablove.

Proizvod moze koristiti jedino izvor svjetlosti maksimalne snage i tipa naznacenog na plocici s
podacima i oko grla.

Nemojte Cistiti rasvjetno tijelo deterdzentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt
tekucine s elektricnim dijelovima.

Proizvoda¢ nece snositi odgovornost za slucajna ostecenja ili nezgode nastale uslijed
nestandardnog prikljucivanja i koristenja.

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno
ne moze se stavljati u isti kontejner sa komunalnim otpadom. Koristeni proizvod moze sadrzavati
opasne tvari, mjeSavine i komponente koje mogu zagaditi okolis i posljedi¢no ugroziti zdravlje i
zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.
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.- BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR BELIICHTUNGSKIERPER!

Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib.
Versuergt dés Instruktiounen. identifizéiert d’Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an
an den Instruktiounen a beuecht d’Warnhiwaiser.

Eier Dir de Beliichtungskierper montéiert, a Betrib huelt oder reparéiert, trennt den entspriechende
Stroumkreeslaf vun der Netzspannung. Et ass ubruecht den Ausschalter ze trennen, deen den entspriechende
Kreeslaf séchert, oder wann Dir net wésst, wéi een den Ausschalter ass, dann trennt d’ Ausschaltere vum
Verbrauchsmiesser.

Befestegte Beliichtungskierper.

Dés Luucht dderf némmen op vertikale Wénn installéiert ginn. W. e. g. net um Plafong installéieren.
D’Produkt ass némmen intern ze benotzen.

De Beliichtungskierper dierf némme vun engem qualifizéierten Elektriker montéiert an a Betrib geholl
ginn!

D’Faarfcodé vun den Kabele si folgendermoosse gekennzeechent: schwaarz oder brong (L) = Phasleeder,
blo (N) = Nullleeder, an am Fall vun engem Beliichtungskierper mat Stoussschutz vun der Klass I : gréng-
giel = Schutzleeder

Zéit d’'matgeliwwert wiermtbestinneg Silikonrour iwwer d’Kabelen.

Némmen eng Liichtquell vu maximaler Leeschtung a vum Typ, wéi en um Ugaabsschéld a ronderém de
Sockelen uginn ass, ka fir d’Produkt benotzt ginn.

Botzt de Beliichtungskierper net mat Botz- oder Scheuerméttel a vermeit, datt d’Elektrodeeler mat
Waasser a Beréierung kommen.

Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst onsaachgeméissem Uschloss oder Gebrauch
entstinn.

Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen européesche Virschréften (EN 60598)

D’Symbol fir getrennt Offallsammlung bedeit, dass den Produit getrennt gesammelt muss ginn, dat
heescht et dierf net an deselwechte Container gehelt ginn wei den Reschtoffall. Den benotzten Produit
kann geféierlech Stoffer, Méschungen an aner Elementer enthalen, déi d’Emwelt verschmotzen
an soumat d’Gesondheet an d’Liewen vu Ménschen a Gefor setzen kénnen. Et dierf also net als
onzortéierten Reschtoffall entsuergt ginn.
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- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR.

Voor uw eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur volgens de aanwijzingen.
Bewaar de instructies. Bepaal de juiste diagrammen op het product, op het gegevensoverzicht en
in de aanwijzingen en neem de waarschuwingen in acht.

Voor installatie, aansluiting en reparatie van de lamparmatuur dient de stroom van het betreffende
circuit te worden afgesloten. Aangeraden wordt de automatische stroomonderbreker van het circuit
uit te schakelen, of, als niet bekend is welke dit is, de stroomonderbreker op de stroommeter zelf.
Plaatsgebonden lamparmatuur.

De lamp mag alleen worden geinstalleerd op verticale muuroppervlakken. Gelieve niet tegen het
plafond te installeren.

Het product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

Montage en aansluiting van de armatuur mag alleen door gekwalificeerd personeel worden
verricht

De kleurcodes van de bedrading zijn als volgt: zwart of bruin (L) = fasegeleider, blauw (N) =
nulgeleider, bij klasse I schokbeveiligde armaturen: groengeel = aardingsgeleider.

Trek het bijgevoegde warmtebestendige silicoonbuisje over de kabels.

Bij dit product mogen alleen lichtbronnen van het in het gegevensstaatje en bij de fittingen
vermelde type en maximale vermogen worden gebruikt!

Gebruik geen schoonmaak- of schuurmiddelen bij het reinigen van de lamparmatuur en vermijd
dat vocht electrische delen kan bereiken.

De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg is
van ondeugdelijke aansluiting en gebruik.

Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).

Het symbool voor gescheiden afvalinzameling betekent dat het product gescheiden moet worden
ingezameld, d.w.z. het mag niet samen met het gemeentelijk afval in dezelfde container worden
geplaatst. Het gebruikte product kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die
het milieu kunnen vervuilen en daardoor de menselijke gezondheid en het leven in gevaar kunnen
brengen. Het mag niet als ongesorteerd gemeentelijk afval worden afgevoerd.
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- TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS!

Ar mhaithe le do shabhailteacht, feistigh an feistiti solais agus cuir i bhfeidhm ¢ de réir na
dtreoracha. Caomhnaigh na treoracha seo. Aithin na 1éaraidi ar an tairge, ar phlata sonrai na tairge,
agus sna treoracha agus cuir na téacsanna folairimh san aireamh.

Sula ndéantar an feistiti solais a theistit, a chur i bhfeidhm n6 a dheisit ni mor an ciorcad i geeist
a bhaint de voltas. Is cui an scoradan ciorcaid a lascadh as a chosnaionn an ciorcad i geeist nd
mura bhfuil sé ar eolas agat cén ceann acu arb ¢ an scoradan ciorcaid ¢, is cui scoradan ciorcaid
an mhéadair idithe a lascadh as.

Feistit solais socraithe.

Na suitedil an lampa seo ach ar bhalla ingearach. N4 suiteail ¢ ar an sileail le do thoil.

Nil an tairge seo oiritinach ach d’usaid laistigh.

Nior cheart do dhuine nach leictreoir céilithe ¢ an feistiti solais a theistit agus a chur i bhfeidhm!

»

Is iad seo a leanas coid dathanna na sreanga: dubh né donn (L) = seoltoir pas, gorm (N) = seoltoir
neodrach, agus i gcas feistithe solais d’aicme cosanta turrainge 1: glas-bui =seoltdir cosanta
Déan an feadan sileacain teasdionach ata solathartha a tharraingt ar na cablai.

Ni féidir foinse solais a usdid don tairge ach ceann ar theidhmiocht uasta den chineal ata 1¢irithe
ar an bplatai sonrai thart timpeall an tsoicéid.

Na glan an feistiti solais le glantaigh na le habhair scriobacha agus seachain teagmhail idir
leachtanna agus codanna leictreacha.

Ni bheidh an tairgeoir faoi dhliteanas i leith damaisti teagmhasacha no6 taismi mar gheall ar
cheangal neamhchaighdeanach agus usaid neamhchaighdeanach.

Cloionn ar geuid tairigi leis na caighdedin Eorpacha a bhaineann leo i ngach geas (EN 60598)
Ciallaionn an tsiombail do bhailiti dramhaiola ar leith go gcaithfear an tairge a bhailit ar leithligh,
m.sh. ni féidir é a chur sa choimeadan céanna le dramhail bhardasach. D’fhéadfadh substainti,
meascain agus comhphairteanna guaiseacha a bheith sa tairge a usaidtear a d’théadfadh an
comhshaol a thruailliu agus slainte agus beatha an duine a chur i mbaol da bharr. Ni féidir ¢ a
dhiuscairt mar dhramhail bhardasach neamhshaolta.
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- NOTKUNAR- OG STARFREKSLULEIDBEININGAR FYRIR LIOSASTZDI!

I 6ryggisskyni skal setja upp ljosastedid og taka pad i notkun samkvaemt leidbeiningunum. Geymdu
leidbeiningarnar. Finndu teikningarnar 4 vérunni, a upplysingapldtu vérunnar og i leidbeiningunum og
hafou hliosjon af vidvaranatextunum.

Fyrir uppsetningu, notkun eda viogerdir 4 ljosastedinu skal taka spennu af viokomandi rafrés. Pad
er videigandi ad slokkva & ttslattarrofa vidkomandi rafrésar, eda ef pu veist ekki hver peirra er
utslattarrofinn, skaltu slokkva a utslattarrofanum 4 neyslumeelinum.

Fast ljosasta0i.

Adeins ma setja 1j6si0 upp & lodréttum veggjum. Ekki setja i loft.

Varan hentar adeins til notkunar innandyra.

Adeins rafvirki mé setja upp og taka ljosastadid i notkun!

Virarnir nota eftirfarandi litakooda: svartur eda brinn (L) = fasaleidari, blar (N) = hlutlaus leidari, og ef
um er ad rada ljosastedi i hoggvarnarflokki I: green-gulur = hlifdarleidari

Settu medfylgjandi hitapolnu silikonslongu a kaplana.

Adeins ma nota ljosgjafa samkvaemt peirri hdmarksgetu og gerd sem gefin er upp & upplysingaplétunni
og i kring um innstunguna.

Ekki prifa ljosastedio med hreinsiefnum eda sverfandi efnum og gaettu pess ad vokvi komist ekki i
snertingu vio rafhluta vorunnar.

Framleidandi ber ekki skadabotaabyrgd 4 tilfallandi tjoni eda slysum af voldum tengingar og notkunar
sem ekki er med hefdbundnum heetti.

Vérur okkar uppfylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)

Téknid fyrir sérstaka sorphirdu pydir ad vérunni parf ad farga sérstaklega, p.e.a.s. ekki er hagt ad
setja hana 1 sama ilat og heimilissorp. Varan sem notud er getur innihaldid hattuleg efni, bléndur og
efnispzetti sem geta mengad umhverfid og par af leidandi stofnad heilsu manna og lifi { heettu. Ekki er
hagt ad farga vorunni med 6flokkudu sorpi sveitarfélagins.
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- INSTRUCCIONS D’US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES!

Per la seva seguretat, instal-li i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les
instruccions. Identifiqui els dibuixos del quadre de botons del producte i els esquemes de les
instruccions i tingui en compte els textos d’adverteéncia.

Abans d’instal-lar, posar en funcionament o reparar la lampada, cal desconnectar-la de la xarxa
eléctrica. Cal desconnectar I’interruptor de seguretat del circuit eléctric. Si no sap quin interruptor
¢s, desconnecti els interruptors del comptador de consum eléctric.

Lampada aplic.

Aquesta lampada només es pot instal-lar en parets verticals. Si us plau, no la instal-li al sostre.
Aquest producte només és adequat per a interiors.

La instal-lacio del sensor només la pot dur a terme personal qualificat.

Els codis de color dels cables son aquests: negre o marrd (L) = fase, blau (N) = neutre, i en el
cas de les lampades amb proteccié contra descarregues de classe I: verd-groc = conductor de
proteccio.

Tapi els cables amb el tub de silicona resistent a 1’escalfor subministrat.

Només es pot instal-lar un tipus de bombeta d’alt rendiment i del tipus indicat a I’etiqueta al costat
de I’endoll.

No netegi la lampada amb detergents ni materials corrosius i eviti el contacte de liquids amb les
parts eléctriques.

El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un Us o instal-lacio
inadequat.

Els nostres productes s’ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)

El simbol de la recollida selectiva de residus vol dir que el producte s’ha de recollir per separat,
per exemple no es pot posar al mateix contenidor que els residus normals. El producte utilitzat pot
contenir substancies perilloses, barreges i components que poden contaminar el medi ambient i,
per tant, posar en perill la salut i la vida humanes. No es pot eliminar com qualsevol altre residu
normal.
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- STRUZZJONUIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA’ FITTING TAD-DAWL!
Ghas-sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond l-istruzzjonijiet. Zomm
dawn l-istruzzjonijiet. Identifika d-disinni fuq il-prodott, fuq il-pjanca tad-dejta tal-prodott, u fl-
istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta’ twissija.

Qabel l-immuntar, thaddim jew tiswija tal-fitting tad-dawl i¢-¢irkwit in kwistjoni jrid jinqata’
mill-vultagg. Huwa xieraq li titfi l-cutout tac-cirkwit in kwistjoni jew jekk ma tafx liema huwa
I-cutout, allura, itfi I-cutouts tal-miter tal-konsum.

Fitting tad-dawl fiss.

Din il-lampa tista’ tigi installata biss fuq hajt vertikali. Jekk joghgbok tinstallax mas-saqaf.
[1I-prodott huwa adattat ghall-uzu fuq gewwa biss.

[I-fitting tad-dawl ghandu jigi mmuntat u mhaddem minn electrician kwalifikat!

[1-kodi¢i tal-kulur tal-wajer huma li gejjin: iswed jew kannella (L) =konduttur tal-phase, blu (N)
= konduttur newtrali u fil-kaz ta’ fitting tad-dawl tal-protezzjoni mix-xokkijiet ta’ klassi I: ahdar-
isfar = konduttur protettiv

Igbed it-tubu tas-silikon rezistenti ghas-shana fuq il-kejbils.

Sorsi ta’ dawl ta’ prestazzjoni massima biss u tat-tip indikat fil-pjanca tad-dejta u madwar is-sokit
jistghu jintuzaw ghall-prodott.

Tnaddafx il-fitting tad-dawl b’detergents jew materjali li joborxu u evita l-kuntatt tal-likwidi ma’
partijiet elettrici.

[I-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal hsarat in¢identali jew ac¢identi minhabba
konnessjoni jew uzu mhux skond I-istandard.

[I-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi f’kull kaz (EN 60598)
Is-simbolu ghall-gbir separat tal-iskart ifisser li I-prodott irid jingabar separatament, jigifieri ma
jistax jitqieghed fl-istess kontenitur mal-iskart municipali. [I-prodott uzat jista’ jkun fih sustanzi,
tahlitiet u komponenti perikoluzi li jistghu jniggsu l-ambjent u konsegwentement jipperikolaw
is-sahha u 1-hajja tal-bniedem. Ma jistax jintrema bhala skart munic¢ipali mhux maghzul.
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- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Radi vasSe sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava.
Sacuvajte ova uputstva. Identifikujte Seme na proizvodu, na ploc€ici proizvoda s podacima i u
uputstvima i imajte na umu tekstualna upozorenja.

Prije montaze, stavljanja u rad ili popravljanja rasvjetnog tijela, pripadajuce strujno kolo mora se
iskljuciti iz naponske mreze. Preporucuje se da se iskljuci osigurac koji osigurava to strujno kolo,
ili ako ne znate koji je pravi prekida¢ onda da iskljucite sve osiguraca na potrosatkom brojilu.
Fiksno rasvjetno tijelo.

Ova lampa se postavlja samo na uspravne zidove. Nemojte je postavljati na strop.

Proizvod je prikladan jedino za koriS¢enje u zatvorenom prostoru.

Rasvjetno tijelo smije da postavi i pusti u rad iskljucivo kvalifikovani elektricar!

Sifre boja zice su sljedece: crna ili smeda (L) =provodnik faze, plava (N)= neutralni provodnik, i
u slucaju da rasvjetno tijelo ima zastitu od strujnog udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik
Navucite dobijenu termootpornu silikonsku cjevéicu na kablove.

Za proizvod se moze koristiti samo izvor svjetlosti maksimalne snage i vrste koja je navedena na
plocici s podacima ili oko grla.

Nemojte Cistiti rasvjetno tijelo sa deterdzentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte

kontakt te¢nosti sa elektri¢nim dijelovima.

Proizvoda¢ neée biti odgovoran za slucajna oste¢enja ili nezgode koje nastaju uslijed
nestandardnog prikljucivanja i koris¢enja.

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno
ne sme se stavljati u isti kontejner sa komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi
opasne supstance, smese i komponente koje mogu zagaditi Zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti
zdravlje i zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.
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- INSTRUGCOES DE UTILIZACAO E OPERACAO PARA ACESSORIOS DE
ILUMINACAO!

Para sua seguranga, monte e coloque os acessorios de iluminagdo a funcionar com base nas
instrugdes. Conserve estas instrugdes. Identifique os desenhos no produto, na placa de dados do
produto e nas instrucdes e tenha em consideragao os textos de aviso.

Antes da montagem, colocagdo em funcionamento ou reparagdo do acessorio de iluminagdo, o
circuito em questdo tem de ser desligado da corrente. Se for conveniente desligar o disjuntor que
protege o circuito em questdo ou se ndo souber qual ¢ o disjuntor, desligue o disjuntor do contador
de consumo.

Acessorio de iluminaggo fixo.

Este candeeiro apenas deve ser instalado em paredes verticais. Nio instale no teto.

O produto ¢ adequado apenas para utilizagao interior.

O acessorio de iluminagdo apenas deve ser montado e colocado em funcionamento por um
eletricista qualificado!

Os codigos de cores dos fios sao os seguintes: preto ou castanho (L) = condutor de fase, azul (N)
= condutor neutro, e no caso de um acessorio de iluminagéo com protecdo de choque da classe I:
verde-amarelo = condutor de protegao

Passe o tubo de silicone resistente ao calor fornecido sobre os cabos.

Apenas podera ser utilizada para o produto uma fonte de luz de maximo desempenho e do tipo
indicado na placa de dados e junto da tomada.

Nao limpe o acessorio de luz com detergentes ou materiais abrasivos e evite o contacto de liquidos
com pegas elétricas.

O produtor ndo sera responsavel por danos incidentais ou acidentes resultantes de uma ligagao e
utilizagdo ndo convencionais.

Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN
60598)

O simbolo para recolha separada de residuos significa que o produto deve ser recolhido
separadamente, ou seja, ndo pode ser colocado no mesmo recipiente com residuos urbanos. O
produto utilizado pode conter substancias, misturas e componentes perigosos que possam poluir o
ambiente e, consequentemente, por em perigo a saude ¢ a vida humanas. Nao pode ser eliminado
como residuos urbanos ndo classificados.
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- INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA.

Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para
su seguridad. Conserve las instrucciones. Identifique las figuras indicadas sobre el producto, tabla
de datos del producto y en las instrucciones de uso y respete las inscripciones de advertencia.
Antes de montar, poner en marcha o reparar la luminaria, hay que cortar la tension de alimentacion
del dicho circuito. Recomendamos que desconecte el disyuntor del circuito o, si no sabe cudl es,
cortar el disyuntor del contador.

Luminaria fija.

Hay que montar la lampara sobre superficie vertical. No se monte en el techo.

El producto debe ser utilizado en el interior.

El montaje y la puesta en marcha de la luminaria debe ser ejecutado por un electricista.
Indicaciones de color de los cables: negro o moreno (L) = conductor de fase, azul (N) = conductor
neutro y en caso de luminaria equipada de proteccion I contra choques: verde-amarillo =
conductor de proteccion

Ponga el tubo en silicona resistente al calor sobre los cables.

Para el producto se puede utilizar solo la fuente de luz de tipoy de potencia indicados sobre la
tabla de datos y cerca de los casquillos.

Para la limpieza de la luminaria, no utilice productos quimicos o abrasivos y no derrame agua
sobre los componentes eléctricos.

El fabricante no asume la responsabilidad de los dafios o accidentes provocados por la conexion
o utilizacion incompetentes.

Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)

El simbolo de recogida selectiva de residuos significa que el producto debe recogerse por
separado, o sea, que no puede depositarse en el mismo contenedor que los residuos urbanos. El
producto utilizado puede contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que pueden
contaminar el medio ambiente y, como consecuencia, poner en peligro la salud y la vida de las
personas. No puede eliminarse como residuo municipal sin clasificar.
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